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 Türkiye’de müzi�in ba�langıcı, Batı’ya yöneldi�imiz II. Mahmut dönemine kadar 
uzanmaktadır.Cumhuriyet kurulduktan sonra 1924 yılında orta ö�retim düzeyinde açılan Musıki 
Muallim Okulu ile ülkemizde müzik e�itimi ciddi olarak ba�lamı�tır. 1937-38 yıllarında yüksek 
ö�retim seviyesinde Ankara Gazi Orta Muallim ve Terbiye Enstitüsü’ne ba�lı 3 yıllık müzik 
bölümü açılarak ortaokul ve liselere müzik ö�retmeni yeti�tirilmi�tir. 

Yakla�ık 60-70 yıllık bir süreçte bu kurumda müzik ö�retmeni yeti�tirmede bran� 
ö�retmenli�i, ek bran� ö�retmenli�i, mektupla e�itim, hızlandırılmı� e�itim ve dı�arıdan bitirme 
gibi 3 ve 4 yıllık zaman içersinde geli�tirilmi� program ve çe�itli modeller uygulanarak ça�ımıza 
ayak uyduracak ö�retmenler yeti�tirilmeye çalı�ılmı�tır. 

1982-83 yıllarında çıkarılan 2547 sayılı yasa ile kurulan YÖK’e ba�lı ülke çapında çe�itli 
illerde açılan üniversitelere ba�lı E�itim Fakülteleri bünyesinde Güzel Sanatlar E�itimi Bölümü 
Müzik Ö�retmenli�i Ana Bilim Dallarında müzik ö�retmenleri yeti�tirilmeye ba�lanmı�tır. Halen, 
bu durum devam etmektedir.(ÇEV�K, Suna, s.112) 

Günümüze kadar ortaö�retim  ve üniversitelerde okutulan müzik e�itimi programları ve 
bireysel ses e�itimi programı uygulamaları incelendi�inde, bireysel ses e�itimi dersleri i�lenirken 
diksiyon e�itiminin eksikli�i görülmektedir. Halbuki fakültelerimizde çe�itli yörelerden gelen 
ö�rencilerimizin dillerindeki �ive farklılıklarını ortadan kaldırarak geli�tirmek için, müzik e�itimine 
geçmeden önce diksiyon e�itiminin yapılması son derece önemlidir.(BANARLI, Nihad Sami, 
s.37) 

Bilindi�i gibi, Bireysel Ses E�itimi dersi; do�ru nefes alma-tutma-verme, sesin niteli�i, 
do�ru nefes tekni�i, nefes-ses ba�lantısı, ses-söz uyumu (prozodi) gibi konuları içerir. 
Türkçemizi do�ru ve etkili kullanarak güzel konu�ma, vokal ve konsonların do�ru 
bo�umlanması, Bireysel Ses E�itiminin temel kuralıdır. Konu�ma ve müzik dili, ulusların 
tanıtılmasında da en büyük etkendir. 

Dilimizin yapısal özelliklerine kısaca de�inecek olursak; Türk dili kendi kendini türetme 
yetene�inde bir dildir. Kök, takı, ses uyumları yapısı ile cebirsel bir yapı gösterir. Günümüzün 
teknik uygarlı�ı sürekli yeni kavramlar getirirken, Türkçe matematiksel yapısı ile bu kavramların 
kar�ılıklarını kendi derinliklerinden türetebilme gücünü göstermektedir. E�itimimiz yabancı kültür 
ve amaçlara hizmet eden, yalnız taklitçili�e yol açan bir e�itim düzeninde olmamalıdır. Kendi 
dilimize, kendi kültürümüze sahip çıkan yapıda e�itim sistemimizi geli�tirmeliyiz. E�itimin amacı; 
insanın toplumu ve kendisi için de�er yaratabilecek düzeye getirilmesidir. E�itim, aynı zamanda 
bir ülkenin, milletin geçmi�i ile gelece�i arasında bir köprü olma görevini üstlenir. (ÖMÜR, 
Mehmet, s. 36) 

Ki�inin hem kendine, hem toplumuna yararlı bir insan haline gelebilmesi için yalnız 
bilim-teknikte ilerlemesi de�il sanatsal konularda da kendisini geli�tirmesi gerekir. 

Tüm e�iticilerin, politikacıların, sanatçıların, sunucuların dilimizi kusursuz ve hatasız 
kullanması, hem etkili ileti�imi sa�layacak, hem de fikirleri dinleyiciler tarafından tam 
anla�ılacaktır.(S�NANO�LU, Oktay, s.113) 

Bireysel Ses E�itiminin vazgeçilmez bir parçasını olu�turan diksiyon e�itiminin önemi 
incelenerek, müzik ö�retmeni yeti�tiren kurumlardaki diksiyon dersinin nasıl i�lenece�ini ve 
uygulamaya konularak de�erlendirmeleri yapılacaktır. 

Hepimizin bildi�i gibi, �arkı söyleme ö�retisi, ses e�itimi birçok soyut kavrama 
dayanmakta, birçok kuralları net koyamadı�ımız somut anlatımlardan yoksundur. Bu 
sebeplerden derse ba�landı�ı ilk günden itibaren ö�rencilerle ileti�im kurabilmek, her ö�renciye 
aynı derecede yakla�ımda bulunmak oldukça zordur. Ö�retmen, nitelikli amaca uygun e�itim 
için kar�ıla�ılan bu zorlukları ba�armak zorundadır. Bu nedenle, yeni anlatım yöntemleri 
geli�tirmeli, her ö�rencinin anlayabilece�i örnekler olu�turmalıdır. Bir ö�renciye uygulandı�ında 
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iyi sonuç veren bir anlatım, bir ba�ka ö�rencide aynı sonucu vermeyebilir. Sonuçların ba�arılı 
olması, ö�retmenin anlatımına ve ö�rencinin anlama yetene�ine ba�lıdır. Nitelikli bir konu�ma 
e�itimi için, sabırla çalı�mak gerekmektedir. Piyanist ve siyaset adamı Paderewski’nin dedi�i 
gibi:”…Müzikal yetene�in onda biri esinlenmeyse, onda dokuzu da ter dökmektir, yani çalı�mak, 
yorulmaktır…” konu�ma sanatı için de aynı �ey söz konusudur. 

�lk derslerde, ses e�itiminin, �arkı söyleme ö�retisinin ne oldu�u, ders içeri�i hakkında 
ö�renci aydınlatılmalıdır. Öncelikle do�ru nefes tekni�i hakkında bilgi verilmeli, nefesi alma-
tutma-verme alı�tırmalarının öneminden bahsedilmelidir. Nefes tekni�inin diksiyon e�itimi için 
de ne denli önemli oldu�u unutulmamalı ve bu konuda da yeterli düzeyde çalı�malar 
yapılmalıdır. Ses alı�tırmalarına ba�lamadan, konu�ma e�itiminin gereklili�i anlatılarak, nefes 
çalı�maları ile birlikte öncelikle diksiyon çalı�maları yaptırılmalıdır. Öncelikle kendi dilimizi do�ru, 
güzel ve etkili kullanmamız gereklili�i unutulmamalıdır. 

Hangi dilde konu�uluyorsa o dilin özellikleri bilinerek konu�ma e�itimi verilmeli ve �arkı 
e�itimi de do�ru artikülasyon (bo�umlama) göz önünde bulundurularak verilmelidir. Bir dili her 
yönüyle ö�renip o dilde dü�ünerek, konu�mak ve �arkı söylemekle kendi dilimizin seslerini o 
dilin seslerine benzeterek konu�mak ve �arkı söylemek arasında çok büyük ayrıcalıklar vardır. 
Biri özgündür, di�eri ise öykünmedir (taklittir). Bu sebeplerden, ö�rencilerimize bizim de yeterli 
derecede bilmedi�imiz ba�ka dillerin özelliklerini ö�renmek için çaba harcayaca�ımıza kendi 
dilimizdeki seslerin özelliklerini ö�retmek için çalı�mamız ve bu konunun üzerine 
yo�unla�mamız daha do�ru olur dü�üncesindeyim.    

�an tekni�i ile ilgili kitapların, yazıların ve dilimize çevrilen hemen hemen hepsi kitabı 
yazan ki�inin kendi ana dilinin özelliklerine göre kaleme alınmı�tır. Bunları çevirme yoluyla elde 
edip dilimize uygulamamız ve bunları ö�rencilerimize ö�retmeye çalı�mamız ne kadar do�rudur 
ve bundan ne derece olumlu bir sonuca ula�maktayız? Tartı�maya açık sorulardır. 

Dünyadaki tüm operalar önce milli, sonra da uluslararası nitelik kazanmı�lar ve hemen 
hepsi kendilerine göre bir stil, bir ekol geli�tirmi�lerdir. Müzik ö�retmeni adaylarının da öncelikle 
Türkçemizi do�ru kullanmayı, diksiyon kurallarını uygulayabilmeleri gerekmektedir. Bu konuda 
repertuar sıkıntısı çekilmesi de göz ardı edilemeyecek gerçeklerdendir. Yalnız bu bizleri 
yıldırmamalı, her ne �ekilde olursa olsun ö�rencilerimizi güzel dilimizin olanakları ile yeti�tirme 
yolundan geri adım atmamamız gerekir. 

Eski aryalar, liedler ve opera aryaları tabii ki Türkçe çalı�tırılmamalı, bu tür eserler 
özgün dilleri ile ö�rencilere ö�retilmelidir. Ama en azından bir kısmı dilimize çevrilerek 
söyletilebilir. Çalı�ılan yapıtlar hangi dilde olursa olsun ö�rencilerimize iyi bilmedikleri bir dilin 
ünlülerini ve ünsüzlerini kullanarak yapıtları öykünmeleri yerine kendi dilimizi kullanarak �arkı 
söylemelerini ö�retmeliyiz. 

Türkçemizde yazı dili ve konu�ma dili arasında bazı farklılıkları dü�ünerek konu�ma 
çalı�malarında bu uygulamalara a�ırlık vermeliyiz. Her ses, olabildi�ince söylendi�i gibi yazılır. 
De�i�ik yörelerde de�i�ik “a�ız”lar kullanıldı�ı için, yazılı�ta “�stanbul A�zı”na dayanan ortak 
söyleyi� esas olarak alınmaktadır. (DAVRAN ,Yalçın, s.4-5) 

Diksiyonu �öyle tanımlayabiliriz: Söz söylerken, duygu ve dü�ünceleri do�ru üslubuna 
uygun olarak anlatmak için sesin uyumunu, söyleni�i, sözcük hecelerinin uzunlu�u, kısalı�ı ve 
vurguları bakımından do�rulu�u, jesti, mimi�i, takınılacak tavırları yerinde ve güzel kullanma 
sanatıdır.  

Toplum hayatının hemen her alanında etkili ve güzel konu�ma hayati bir önem 
ta�ımaktadır. (GÜRZAP, Can, s.12)  

�leti�im kuran ki�iler arasında psikolojik bir ileti�im de devreye girmektedir, sempati ve 
antipati gibi olumlu ve olumsuz duygular konu�macının sesine, jest ve mimiklerine 
yansımaktadır. Konu�macıların aralarındaki karakter uyumu veya uyumsuzlukları da 
konu�manın ba�arısını etkilemektedir. Dolayısıyla, konu�ma aynı zamanda konu�macının 
duygularının ta�ıyıcısıdır. Ö�retmen adaylarına  –yalnızca müzik ö�retmen adaylarına de�il- bu 
nedenlerden ötürü nitelikli birer e�itimci olabilmeleri için gerekli çalı�malar yaptırılmalı, 
konu�ma, bildi�ini anlatabilme, dü�üncelerini ifade edebilme yetkinlikleri artırılmalıdır. 

Konu�ma ve beden dili arasındaki ba�lantı da göz ardı edilmemelidir. Konu�ma e�itimi 
içinde beden dili çalı�maları da yapılarak, neyin nasıl daha etkili bir �ekilde ifade edilece�i 
belirtilmeli, müzik ö�retmeni adaylarının bireysel ses e�itimi dersinde çalı�ılan yapıtlarda beden 
dilini rahat kullanmaları sa�lanmalıdır.(SCHOBER, Otto, s.54) 



�arkı söyleme sanatımız, bu sanata bizden önce ba�layan pek çok ulusun etkisi altında 
kalmı� ve her birinin iyi veya kötü yanlarından kendine göre alı�kanlıklar edinmi�tir. Yapılan 
uygulamalar göz önüne alınıp kendi dilimize göre bir stil olu�turulmalıdır. 

Özetle  

Bireysel Ses E�itimi dersinde öncelikle do�ru nefes almanın önemi aktarıldıktan sonra 
bu konuyla ilgili uygulamalar yapılmalı, burada ö�rencilerin kendi ba�larına da her gün neler 
yapmaları gerekti�i belirtilmeli, yapacakları çalı�maları alı�kanlık haline getirmeleri 
hatırlatılmalıdır. 

Ardından, do�ru-güzel-etkili konu�manın önemi belirtilmelidir. Bu konuyla ilgili 
alı�tırmalar yaptırmalı ve her ö�rencinin kendine özgü konu�ma sorunları varsa giderilmeye 
çalı�ılmalıdır. �arkı seslendirirken, söylediklerimizin anla�ılması için, öncelikle dilimizin 
kurallarını iyi bilmek ve ö�retmek ilk görevimiz olmalıdır. 

Ve ses alı�tırmalarına ses-söz ba�lantısını sa�layacak alı�tırmalarla geçilmelidir. 
Aslında, sözlü alı�tırmalara geçmeden önce belli bir teknik düzeye ula�tırmak için aylarca teknik 
çalı�malar yapılmalıdır. Fakat, haftada sadece bir saatlik ders süresinin olması ve  sınavlarda 
ö�rencinin sözlü müzik eseri söyleme zorunlulu�undan teknik düzey yeterince geli�tirilemeden 
sözlü parçalara çalı�ılmakta ve teknik çalı�malarla söz çalı�maları birlikte yürütülmektedir. 

Bir di�er dikkat edilmesi gereken nokta da, �arkı söylerken Türkçe’mizde yer alan 
kelimelerin okundu�u gibi de�il, yazıldı�ı gibi seslendirilmesidir.  

Bütün bunlara ek olarak da, �an e�itimi ile solfej e�itiminin paralellik içermemesi 
sebebiyle ö�renci ço�unlukla ö�rendiklerini kulaktan dolma ö�renmekte ve bunun için de 
çalı�tı�ı eseri gereksiz yere defalarca tekrar ederek zaman kaybetmekte ve yine gereksiz yere 
yorulmaktadır. �an dersleri, saydı�ım aksaklıklar nedeni ile solfej dersine dönü�mektedir. Bu 
da, dersin sadece iki dönemlik oldu�u göz önüne alınırsa bu sorunun da acilen giderilmesi 
gereklili�ini ortaya koyar. Halbuki, ö�renci belli bir alı�tırma ve solfej e�itimi aldıktan sonra sözlü 
eserlere geçebilse, ö�retmenin i�i daha da kolayla�ır, dersteki verimi daha da artar. Ö�renci 
eseri seslendirirken belli düzeltmelerin dı�ında yalnızca O’nun entonasyonu ve tekni�i ile 
ilgilenebilir. 

Dile�im, sadece müzik ö�retmeni yeti�tiren bölümlerimiz dı�ındaki di�er bölümlerde de 
konu�ma e�itiminin gereklili�inin anla�ılması, ö�retmen adaylarının hepsinin ifade gücünü 
rahatlıkla sa�lar durumda yetkin ö�retmenler yeti�mesidir. 
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